
TABLA RESUMEN DE DOCUMENTACIÓ A PRESENTAR PER ESTUDIANTS AMB TITULACIÓ ESTRANGERA 
 
 

DOCUMENTS 

PRESENTACIÓ 
ORIGINALS O 
FOTOCÒPIES 

COMPULSADES1 

LEGALITZACIÓ D’ORIGINALS TRADUCCIÓ al CATALÀ o ESPANYOL 

  

Estats membres de 
la Unió Europea i 
signataris de 

l’acord sobre Espai 
Econòmic Europeu 
o acord bilateral 
amb la Unió 
Europea2. 

Resta de països3 
llengües 
habituals4 

llengües no habituals 

Passaport o 
document 
acreditatiu 
d’identitat 

Sí No No No No5 

Títol d’accés Sí No Sí No 
Sí (via diplomàtica o traductor 

jurat) 
Certificació 
acadèmica Sí No No No Sí6  

 

                                           
1 Vegeu l’apartat Compulsa de documents a la UIB:  
http://www.uib.es/ca/infsobre/serveis/generals/postgrau/cep/estudiants_te.php?acc=comdoc 
2 Aquests països són: Alemanya, Àustria, Bèlgica, Bulgària, Dinamarca, Eslovàquia, Eslovènia, Espanya, Estònia, Finlàndia, França, Grècia, 
Holanda, Hongria, Itàlia, Irlanda, Letònia, Lituània, Luxemburg, Malta, Polònia, Portugal, Regne Unit, República Txeca, Romania, Suècia, 
Xipre. Signataris de l'Acord sobre Espai Econòmic Europeu: Islàndia, Liechtenstein, Noruega. Acord bilateral amb la Unió Europea: Suïssa. 
3 Legalització segons el conveni aplicable. Vegeu: http://cep.uib.es/doc/estudiants_te_annexi_cat.htm  
4 Llengües habituals: anglès, francès, italià i portuguès. 
5 Excepte en l’improbable cas que el passaport estigui redactat exclusivament en una llengua no habitual 
6 No es requerirà la traducció per traductor jurat o via diplomàtica.  S’admetran traduccions fetes al català, espanyol, anglès, francès, 
italià o portuguès per altres traductors habilitats. 


